
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maaroo, Fifth Mehl: 

ਤਿਿ ਉਧਾਰਨ ਿਾਰਨ ਬਤਲ ਬਤਲ ਬਲ ਬਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 
The Redeemer of sinners, who carries us across; I am a sacrifice, a sacrifice, 
a sacrifice, a sacrifice to Him. 

ਐਸਾ ਕਈ ਭਟ ਸੰਿੁ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਹਰ ਹਤਰ ਤਧਆਈਐ ॥੧॥ 
If only I could meet with such a Saint, who would inspire me to meditate on 
the Lord, Har, Har, Har. ||1|| 

ਮ ਕਉ ਕਇ ਨ ਜਾਨਿ ਕਹੀਅਿ ਦਾਸੁ ਿੁਮਾਰਾ ॥ 
No one knows me; I am called Your slave. 

ਏਹਾ ਟ ਆਧਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
This is my support and sustenance. ||1||Pause|| 

ਸਰਬ ਧਾਰਨ ਰਤਿਾਰਨ ਇਕ ਤਬਨਉ ਦੀਨਾ ॥ 
You support and cherish all; I am meek and humble - this is my only prayer. 

ਿੁਮਰੀ ਤਬਤਧ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨਹੁ ਿੁਮ ਜਲ ਹਮ ਮੀਨਾ ॥੨॥ 
You alone know Your Way; You are the water, and I am the fish. ||2|| 

ੂਰਨ ਤਬਸਥੀਰਨ ਸੁਆਮੀ ਆਤਹ ਆਇ ਾਛ ॥ 
O Perfect and Expansive Lord and Master, I follow You in love. 

ਸਗਲ ਭੂ ਮੰਡਲ ਖੰਡਲ ਰਭ ਿੁਮ ਹੀ ਆਛ ॥੩॥ 
O God, You are pervading all the worlds, solar systems and galaxies. ||3|| 

ਅਟਲ ਅਖਇ ਦਵਾ ਮਹਨ ਅਲਖ ਅਾਰਾ ॥ 
You are eternal and unchanging, imperishable, invisible and infinite, O divine 
fascinating Lord. 

ਦਾਨੁ ਾਵਉ ਸੰਿਾ ਸੰਗੁ ਨਾਨਕ ਰਨੁ ਦਾਸਾਰਾ ॥੪॥੬॥੨੨॥ 
Please bless Nanak with the gift of the Society of the Saints, and the dust of 
the feet of Your slaves. ||4||6||22|| 

 


